
Vili. évfolyam
E löttxetéfil d íj :

Postán vagy Pécsett házhoz 
küldve: egész évre o tt., fél­
évre 2 írt. 50 kr., negyed évre 
1 ft. 25 kr. egyes szám 10 kr. 
Megjelenik minden szom ba­
ton. Egyes számok kaphatók 
Weidinger N. könyvkeresk. 

(Széchényi tér).

39-ik szám.
Hirdetések ára:

Egy öt-hasábos petit sor 
egyszeri megjelenéséért 6 kr. 
3-szori 5 kr., 10 szeriért 4kr. 
fizetendő. — M in d en  hir­
detés után 30 kr. bélyeg dij 
fizetendő. A nyílt tér 1 petit 
sora 10 kr. A hirdetési dij 

előre fizetendő.

A lap szellemi részét illető közlemények és előfizetések a szerkesztőséghez, a hirdetések pedig a kiadóhivatalnoz intézendők. Előfizethetni helyben: K ia d ó  h iv a ta l:
a kiadóhivatalban, Blauhom Antal úr a városházi épületben, Lili János úr a budai külvárosban, Böhm C. F. úr a szigeti külvárosban lévő Taizs Mihály nyomdájában
kereskedésében, és Feszti Károly úr könyvkötő üzletében, Király utca (uemzeti casiuó épület), valamint a vidéken minden postahivatalnál. | Majláth-tér 2. szám alatt.

S z e r k e s z tő i  ir o d a :
Ferencziek utczája 22.sz. I. emelet. 
Kéziratok vissza nem küldetnek

itt)- ---------69vtt)

^  A király Pécsett. ^
-----— o*/v*9--------------

J£ i féuyözön árad szerte —
S zaj kel Pécs kebleden?

£gy újabb mohácsi csatán  
Egyetemed ifjai tán

Győztek vad ellenen?

S e diadal tort ünnepük 
Lakóid lelkeseu?

Fényben úsztatva tért, u tczát, 
Hévvel köszöntve, kik hazát

Védtek győzelmesen? - . . . .

Vagy temetési fáklya fény 
Ez, s káröröm a zaj ? —

A pánszláv tenger zajlott tán,
S lemeriilt bősz áramlatáu

A nemes szittya faj?! . .

S a temetőt, hol egy nemzet 
Vég tusán outa vért 

A győző is féuyuyel zajjal 
Árasztja el, s büszke garral

Ad meg egy végső bért ?! . . .

Nem, nem győzelmi zaj, avagy 
Halotti tor vau itt;

A jó királyt fogadta Pécs,
Érte a kedv s millió mécs 

Ezek fénye vakít. —

Igen a koronás k irá ly ,
Ma ős Pécs vendége;

S mig itt vau ő, örömre fe l! 
Dicsfény Özön áradjon el 

Széles messzeségre.

„A legelső magyar ember",
Lássa: mi hü népe;

Értse meg a kitörő zajt,
Tanulja ism erni a fajt —

Mely koronák éke.

T  A E C I  A .
K iért a pohár.
Az első pohárt emelem 
Rád felkent hÖ9 fejedelem 

Kiért hü néped kész 
KI ni békén, halni csatán,
Száz ellent lesujtni ha tán 

Üvöltőé majd a vész.

A más poharat emelem 
Érted dicső honvédelem,

Kád harczias honvéd!
Ös hadúrunk úgy akarja 
S honvédeiDk hősi karja

Hazát, királyt megvéd.

Harmadik pohár; Emelem 
Ezt rád szép hazám, nemzetem.

Éljen a szittya faj !
Koronás ur, honvéd, nemzet 
Szent frigyre ha fognak kezet,

Megvíva lesz a baj.
_____  Héyit Mihály.

Mi kora végrehajtót áld |ftk.
— Elbeszélés. —

Ir ta : Kulcsár József.
(Folytatás)

— Fényes élet, de meddig? A mig 
apám győzi. . .  Különben, ha fejedelem 
volna is, még sem tudnék mellette élni, 
hogyha nem szeretem. Szivem, lelkem, 
Miskáé; magam sem akarok másé lenni, 
egyedül az övé, ha még oly szegény sors 
várna is vele rám —

A nagyságos asszonyban tetőpontra 
hág a gőgtől szított düh.

— Kekem azt a sárban csúszó férget 
többé elő ne hozd 1. . .  Én nem jöttem ide 
mérget nyelni. Tedd a mit parancsolok; 
mert ha még tovvább daczolsz velem, nem 
tudom: mi lesz? Inkább kitagadlak, el­
vetlek magamtól, sem hogy eltörjem, — 
hogy azzal a  szeméttel piszkitsd be ne­
vedet . . . .
Mint a siralomház rab ja , kinek halálos 
ítéletét minden fokon jóváhagyták, ki nem 
tart számot kegyelemre, — úgy tekint He- 
len anyjára képileg kérdezi mégegyszer:

Nagy Király! — hőn üdvözöl itt 
Htí magyarid serge;

Minden, minden feledve vau —
Mik miatt a nem rég múltban 

Oly sokat keserge. —

Szeresd felkent úr nemzetünk —
Mint az szeret téged 

Ha egybe forr nemzet, Király 
Nagy lesz fajunk s aj fényben áll 

Trónod, — nemzetséged.
Béya Mihály,

ö cs. kir. Apostoli Felségének
1880. évi Sat.-Mihály hava !iá-én Pécs 

sz. kir. városában leendő ünnepélyes 
fogadtatásának

p r o g r a m j a .
i.

Az e l f o g a  dás.
0  császári királyi apostoli |Felsége f. 

hó 24-ik napjának reggeli 7 órájakor vasúton 
megérkezvén, polgármester a vouathoz Ó Fel­
sége elé megy s az iudóház feldíszített váróter­
mébe kiséri.

Itt félkörben már felállva vannak: a ft. 
egyházmegyei hatóság és katonai tisztikar kül 
döttjei, az összes hatóságok főnökei, az alakí­
tott központi s az elfogadást intéző bizottsá­
gok; a félkör központján pedig Perezel Miklós 
főispán ur ő méltósága várja U cs. kir. apo­
stoli Felségét.

Ö Felségének ezen terembeni megjelen­
tével főispán úr Barauyamegye „és a város 
nevében hódolat-teljesen üdvözli 0  Felségét, 
— a miután a várótermen át a bevonulás veszi 
kezdetét.

II.
Be v o nul á s .

Ezt az erre alakított 7 tagú bizottság 
intézi — a következő rendben:

Legelöl Baranyamegye, ezután pedig a 
város által kiállított nép-banderium lova 
goi a megye illetve a város színeivel feldi 
szitve.

A városi bandérium élén a város régi 
zászlója vitetik.

Ezek után jön :
Polgármester fogata; 
ó  cs. kir. Apostoli Felsége udvari 

fogata;
A legmagasabb udvarhoz tartozók

fogatai;____________________________

— Oh Istenem! semmi de semmi sem 
segíthet már rajtam? . . .

— Semmi! Ezt akarom ennek meg 
kell lenni.

— Úgy hát legyen — fuldokolja He- 
len teljes lemondással. — Jegyezzen el 
magának Tölödy; készítsék el a meny­
asszonyi rabát, koszorút; intézkedjenek a 
lakodalomról: én békével tűrök minden 
teketóriát — mielőtt az esküvő végbemegy, 
úgysem élek már.

Az eljegyzés alkalmával Ilelen inég- 
c ak nagyon szomorú volt. Szenvedő ar- 
czát kísérteties balványság lepte el. Mélyen 
beesett szemei szívfacsaró fájdalmat tükröz­
tek.Ingadozó lábai alig voltak képesek hor­
dozni roskatag termetét.

Mikor első ízben kihirdették őket, 
akkor a templomban, hol épen jelen volt, 
eiájnlt. . .

A második hirdetést már nem hall­
gathatta végig, mert fekvő beteggé lett.

Hogy harmadszor lettek kihirdetve, 
betegsége annyira erőt vett gyengéd lé­
nyén, hogy élet-halál közt lebegett és papot 
kiváut.

Még csak egy fokozat volt hátra 
mindkét részen. Az egybekelésből az es­
küvő, Helennél pedig a halál.

Betegsége már oly roszra fordult, 
hogy az esküvő kitűzött idejét is el kellett 
napolni. Apja, anyja szorongó félelemmel 
látták közelegni azt a perczet, mely őket 
büszkeségük oszlopától, nagyravágyáaak 
eszközétől, a családi fény csillagától fosztja 
meg. De mi volt az ő szomorúságok azon 
isszonyu nagy szeuvedéshez képest, mely 
Miska szivét dúlta. — Fájdalmának nagy­
sága bilincsekbe verte értelmét is. — 
Azért nem is lehet csodálkozni, ha az 
nem nyilatkozott eléggé higgadtan. Sirt, 
dühöngött, átkozódott, s megesküvék, hogy 
ha Iluska kiszenved, megöli Tölödyt, ha­
lálának okát. Iluskája nélkül úgysem ér 
élete egy pipadohányt sem; mit törődik 
vele: akár mi történik is azntán.

Emésztő kínjában még sem lelt vigaszt, 
hogy betegjét virraszthatta, ápolhatta volna. 
Egyizben rábírta az őrülettel határos gyöt­
relem, hogy a házba törjön; de bal vég­
zete épen a szívtelen anyával hozta össze 
legelébb, ki nem indult meg szegény, hal­
dokló leányán, s ismét oly kíméletlen mó-

Perczel Miklós Baranya- és Pécs sz. 
kir. város főispánjának fogata;

A ft. egyházmegyei hatóság s kato­
nai tisztikar képviselőinek fogatai;

A hatóságok főnökeinek fogatai;
A központi és elfogadó bizottság tag­

jainak fogatai.
Az indóháztól » városba vezető s kidi- 

szitendő út végén az első, a városháza előtt 
a második, és a székesegyházi plébániánál a 
harmadik diadalkapu állitatik fel.

Megérkezvén ö  Felsége a városháza 
előtt levő diadalkapnboz — a menet megáll, 
s itt a polgármester a v á ro s  k ö zö n sé g  
és p o lg á r s á g  ne v éb en : hódolata, a lá­
togatás feletti élénk öröme, Fejedelme iránti 
rendithetlen hűsége és szeretetének ad méltó 
szavakban kifejezést.

Ezen diadalkapu mellett feláll a vá­
rosi képviselő testület és a városi tisztviselő- 
ség, élén a helyettes polgármesterrel; Bara­
nyamegye küldöttsége, a kir. törvényszék, 
a péuzügyi és katasteri igazgatóságok, — a 
Kir. tanfelügyelőség, — a posta és távirda 
tisztviselői, — a püspöki joglyceumi és kö­
zépiskolai tanári kar, — a vasúti és Duna 
gőzhajó-társulati úgy a helybeli pénzinté­
zeti tisztségek, a kereskedelmi és ipartársu­
lat, a pécsi dalárda, a városi zenekar és egyéb 
testületek; — továbbá a diadalkapu balolda­
lán külön fentartott helyen — a vidéki tör­
vényhatóságok küldöttségei, és a pécsi jóté­
kony nőegylet választmánya.

Ezen felül a diadalkapu mindkét olda_ 
Ián 50 fehérruhába öltözött hölgy várja Ő 
Felségét, s ezek egyike a polgármester üd­
vözlése után virág csokrot nyújt át, a többi 
pedig virágot hint 0  Felsége elé, miközben 
a városi zenekar a néphymnust játsza.

Ezen diadalkaputól felfelé, egész a 
harmadik diadalkapuig: az önkéntes tűz­
oltók, a veterán és hadastyán féle — úgy 
a katolikus legény egylet s egyéb ipartársu­
latok, valamint a felsőbb és középtanodai 
úgy a püspöki tanítóképezdei ifjúság — 
lengő zászlókkal — sorfalat képeznek.

Szerencsétlenségek elkerülése s a rend 
fentartása végett azon út — a melyen a me­
net vonul át — feldíszített korlátokkal el- 
záratik.

A piarezon levő diadalkaputél — mint- 
egy öt pereznyi tartózkodás után — a menet 
az előbbi sorrendben megindul és megsza­
kítás nélkül halad a székesegyházi plébánia 
épületnél levő diadalkapuig, — a melyen 
elsőnek polgármester — ezután pedig:

ó  császári királyi apostoli Felségének 
a legmagasabb udvarhoz tartozók és Perczel 
Miklós főispánnak, a ft. egyházmegyei ha- 
tóság és katonaság küldöttjeinek — fogatai

dón utasította ki. Felfuvalkodottságában 
nem akarta hinni, hogy leánya^ bajának 
Miska lenne legjobb orvosa. 0  másban 
kereste a betegség csiráját s nem tulaj­
donított annak semmi összefüggést Miskával.

Csak Heten tűrt némán, szótlanul. 
Napról napra fogyott, mint az égő gyertya; 
de egyetlen pauaszhaug sem hagyta el 
ajkát. Hisz apja, anyja úgysem értenék 
őt. Meg mondta előre: mire jut ha őt 
ahhoz kényszerítik, ki iránt nem érez meg­
vetésnél egyebet.

Megnyugszik sorsában. Inkább óhajt 
leuu a föld mélyében pihenni, minthogy 
Tölödy nejévé legyen.

Tülödynek jobb szeme volt mint 
valamennyinek. Észrevette mindjárt, hogy 
Helent nem testi baj fektette az ágyba. 
Sejté, hogy a várakozás nem vezeti czél- 
hoz. Mert az esküvő már kétszer ki volt 
tiizve, s mind a kétszer meghiúsult Helen 
msszulctéu. Ha már-már lábadozott, s 
reményt kötöttek a felgyógyuláshoz, — 
újra komolyabbra fordult betegsége, amint 
az óra, mely őt Tölödyhez volt lánezo- 
landó, közelgett. Előtte való nap ininda- 
kétszer csupán hajszálon függött élete.

Egyebeit gondolt hát Tölödy. Mit 
bánja 5, ha Helen nem is lesz övé, csak 
juthatni más réven a vagyonhoz.

Nyakó or bizalmát teljes mérvben 
bírta. A nagyságos aszony pedig tulajdon 
magának sem hitt volna jobban, mint neki. 
Nem szült tehát valami nagy megütközést, 
midőn egy szép napon kijelenté, hogy 
birtokot akar vásárolni. Egy kies fekvésű 
mintagazdaság volna a közelben eladó. 
Az ára százezer forint.

Mintán azonban neki csak ötvenezer 
forint kész pénze van, a másik ötvenezret 
ngy kell felvennie, — ha leendő ipja értté 
kezességet vállal.

Nyakó ur szives készséggel beleegye­
zett. Csak hadd gyarapodjék! Minek vágná 
útját előremenetelének ? Úgyis övé Tesz 
egykor mindene; ha vészit, a magáét ve­
szíti. Különben, a hogy ő Tölödyt ismeri, 
két három év alatt kigázol belőle.

A mint Tölödy az ötvenezer forintot 
kézhez kapta, azóta nem látták Nyakóék. 
Elmúlt egy két hét s hírét sem hallották. 
S csodálatos! (Azaz hogy természetes.)

hajtatnak keresztül; a többi kiséret pedig 
leszáll s gyalog kiséri ő  Felségét.

A megyei és városi népbanderiumok 
a Troli-féle ház előtti térségen állanak fel 
addig, — mig a menet teljesen elvonul.

ö  felségét a püspök ur ő méltósága a 
ft. clerussal a székesegyház lépcsőzetén fo­
gadja; ugyan itt lesznek megfelelő helyen 
felállítva az elemi tanuló ifjúság és fehérbe 
öltözött leánykák, kik virágot nyújtanak át 
illetve hintenek ó  Felsége elé.

Ő Felsége bevonulván a székesegy­
házba, — ott „Tedeum* — tartatik, a mi­
nek bevégeztével baldachinum alatt a püs­
pöki székház mint a legmagasabb udvari szál­
lásra átkÍ8értetik.

in.
T i s z t e l g é s e k .

Délelőtt 10 órakor megkezdődnek a
tisztelgések 0  Felségénél, és pedig a kő­
vetkező orrendben:

1- ször. Az udvari méltóságok ;
2- szor. A ft. clerus ;
3- szor. Az összes katonai tiszti kar;
4- szer. Vidéki megyék küldöttsége;
5- ször. Vidéki városok küldöttsége ;
6- szor. Baranyamegye küldöttsége ;
7- szer. Pécssz. kir. város küldöttsége:
8-  szor. A kir. törvényszék tisztikara ;
9- t :er. A kir. pénzügyi igazgató­

ság tiszti kara;
10- szer. A kir. kataszteri igazgatóság:
11- szer. Az ügyvédi kamara;
12- szer. A kir. közjegyzői kamara :
13 szór. A joglyceumi tanári kar;
14 szer. A főgymnasiumi tanári kar ;
15- ször. A főreál-tanodái tanári kar ;
16- szor. Kir. tanfelügyelő vezetése mel­

lett a városban levő összes elemi tanítói sze­
mélyzet ;

17- szer. Az evaugelicus hitközség kül­
döttsége ;

18- szor. Az izr. hitközség küldöttsége.
A tisztelgés alkalmával — Baranyame­

gye és Pécs sz. kir. város küldöttségeit — főis­
pán ur ő méltósága mutatja be ő  cs. kir. 
apostoli Felségének; — amiután — az alis­
pán- és polgármester külöu-külőn hódolat- 
teljes nyilatkozatot tesz.

A tisztelgő küldöttségek ősszejőveteli 
helyéül — a belvárosi községi tanodái épület 
— tűzetik ki, a honnét történik a megfelelő 
időben a legmagasabb udvari szállásra a ki vo­
nulás.

IV.
Ezen napon ú Felségének megtekintésre 

ajánlott helyek.
Délután egy órakor ö  Felsége kirándul 

a város melletti honvéd sátortáborba és lö-

Helen mind jobban-jobban kezdett lábba- 
dozni.

Nyakó ur s a nagyságos asszony
aggódni kezdenek miatta. Ki tadja: tán 
neszét vették, hogy sok pénz van nála s 
rablók áldozata lett.

Nyakó nr minden felé tudakozódik
uíáua. Egyik cseléd az állítja, hogy ezelőtt 
két héttel, az után való nap, mikor utol­
jára volt a báznál, látta őt a malmon túl, 
az állomáshoz vezető úton a molnár legény - 
uyel beszélni.

Nyakó úr nyomon van. Semmi két­
ség: a molnár legéuy Miska. 0  gyilkolta 
meg . . . Kitelik tőle, a milyen vadállattá 
tette az az eszeveszett szerelem hisz maga 
hallotta, útikor fenyegette.

Nem'ismer hát más kötelességet, mint 
Miskát elfogatni. Tölödy nincs sehol, Miska 
fenyegette azt is tudni: milyen szemmel 
nézte s mindjárt megvan a gyanuok. 
Majd kivallja: hova rejté a holttestét . . .

Miska annyit vallott, hogy beszélt 
Tölödyvel, fenyegette is, hogy életét veszi, 
ba le nem mond. Ezt meg is tette volna 
az esküvő után; de mivel még nem veszté 
el a remény végső szálát, még nem érke­
zett el az a pillanat, mely őt a kárhozatba 
döntené, — tehát nem bántotta, békével 
engedte útra kelni.

De szavának nemadtak hitelt. Ha eluta­
zott volna, eddig már adott volna bírt 
magáról. Miska gyilkolta meg! Úgy van, 
és nem másként. A kiben a szándék meg 
volt, az meg is tehette.

(Vége következik)

Baranya név magyar áza- 
tá h o i.

S t . . . .  J  . . .  . ur e lap 37. számá­
ban Baranva nevét a tót nyelvből kívánja 
magyarázni, de bevallja hogy az értelmét 
nem tudja Baranya ±= Brányit, magyarban 
„védeni,* így mert itt hajdanában szlávok 
védelemre erős várat építettek lehet a 
szlávból következtetést vonni.

Brána =  Kapu ez is a védhely egyik 
kelléke, így alakulhatott Branyieszko Tren 
osénmegyében hol a híres csata volt s 
jelentősége védvár.

Pedbranes h. Nyitra megyében jélen

K ia d ó  h iv a ta l:
Taizs Mihály nyomdájában 

Majláth-tér 2. szám alatt.

völdéhez ; visszajövet a Zsoluay-féle kőe­
dény- porczellán és majolica gyárat, ettől 
visszaindulás közben pedig a püspöki jogly- 
ceumot, a katonai kórházat, a püspöki szemi­
náriumot, továbbá a kath. főgymnasiumot, a 
„Mi asszonynnk'-ról czimzett nőzárda által 
fenntartott leány tanodát s a Rudolfinumot 
tekinti kegyesen meg.

Hat órakor az udvari ebéd veszi kez­
detét. —

V.
Esteli tisztelgés a polgárság részéről.

Hét órakor indul a fáklyásmenet a város 
házától, — s a ferencziek utczáján áthaladva 
aSzcitovszkytérre megy,—a hol a fállyavivők 
felállanak.a lampion vivők pedig a sétatéren 
át — a dalárda és zenekarral — a püspöki 
palota elé vonulnak.

Esti 8 órakor a dalárda és zenekar — 
felváltva — alkalmi darabokat ad elő, s en­
nek elvégeztével a székesegyház plébániai épü­
letnél lévő diadalkapun saz iskola-utczán át 
történik a piarezrai vonulás, ahol a zenekar 
estéli 10 óráig játszik.

A püspöki székház környéke, a sétatér, 
a Scitovszkytér. a város piarcza, a városháza, 
a belvárosi plébániai templom, a ioutc/a 
s minden középület úgy magán ház, kivilá- 
gittatik.

S ba — ő  Felsége a kivilágítást megte­
kinteni kívánná, — udvari környezetén felül: 
püspök és főispán ő méltóságaik, — to­
vábbá a polgármester s a központi és elfo­
gadó bizottságok részéről kisértetik ezen sé­
tájában.

A püspöki székház környékén 9 órakor 
0  Felsége nyugalmára való tekintetből — 
minden beszüntettetik.

VI.
M á s n a p .

Reggel 0  Felsége a katonai hadgyakor­
latokat tekinti meg.

Délután 1 órakor következik azon he­
lyek megtekintése, melyek az első nap sor­
rendjéből netán elmaradtak; ezután pedig 
esetlegöcs. kir. Felségének kirándulni mél- 
tóztatik a cs. kir. szabadalmazott dunagőzha- 
józási társulat tulajdonát képező bányate­
lepre.

A kirándulás a Mária és Ágoston ut- 
czákon át fogatokon történnék. Ő Felségét 
udvari személyzetén felül: püspök és főispán 
ö méltóságaik, úgy polgármester s a köz­
ponti és elfogadási bizottságok kisérendik.

A bányatelepről visszatérve megtar- 
tatik az udvari ebéd, azután pedig esti 7 
órakor 0  cs. és kir. Felségének távozni mél- 
tóztatik.
____ A vasúthoz — a díszesen kivilágított

tősége Váralja .St. .  . . ur említi Brünnt is 
Morvaország fővárosát szlávban Brino =  
Vár igy itt a morváknak régi vára kere­
sendő, így ezen szóból idomítva magyar 
kiejtéssel származhatott a Barana vagy 
Barano szó szlávban Brinénie — satno 
tíereniensisnek Írták s nem Baraniensisnek 
azt a sejtelmet adja mit S t . . . nr magá­
ban táplál.

Én mint anyag gyűjtő ki a kritikát 
az atókorra bízom Baranya megye név­
magyarázatát az alább irt írók szerint s 
pedig úgy a mint ők egymástól eltértek 
nézeteikben következőkben adom át a t. 
olvasónak. Kőnek szerint nagyszerű bor­
terméseiről neveztetett el a megye Bor- 
anyának. Dr. Hölbling Miksa Baranyáról 
igy ir: N. Sándor idejében kalandozó 
vadásznép lakta vidékét. Kr. e. 35 évvel 
Octavian római badai foglalták el. Nép- 
vándorláskor 441. itten laktak a hunnok. 
Ezek után N. Károly frankokat telepitett 
oda. 889-be magyar őseink foglalták el, 
s vezéreik nevei után örökítették meg a 
tájakat, mint Szabolcs úgy e hely is sze­
mélytől Baranyavitéztől kapta nevét (Tár­
saik. 1847. 36. Ip.) A megye czitnere, 
melyben szőllő hevenget vivő vivő két férfin 
Jósne s Chaleb látszik, mint nagy bortermő 
helyre lehet a boranya szó jelentőségét 
visszavezetni, Lazins szerint, Romáik ide­
jében Castrum Varonii neveztetett, innét 
lett előbb Varony utóbb Barona vár. 
Anonim szerint Árpád alatt már állott s 
Ete s Bojta küldettek elfoglalására. Ot- 
rokoczy a Brennns néptől kísérli az elne­
vezést. Kassay a Baranya szóban a tót 
Bonnát =  Fenyőfát származtatja le. Haj­
dan különös herczegség volt s Baranya- 
ságnak hivatott. Haas Mihály Baranya 
leirata. Strabo Borenga magas helyet a 
Libanon hegyén említ, hol a seytha ma­
gyarok laktak ennek emlékét viselheti e 
hely,mely Wimmer szerint bujdosó csillagnak 
legkellemesebb heJyei közzé tartozik.

Baranya megye czimerét midőn e lap 
50. számában 1879. közöltem annak ma­
gyarázatából kivehette a t. olvasó, hogy 
az eltérő név magyarázatok közül, melyik­
nek adtam hitelt.

Réső Ensel Sándor,
I








